אודות אבי, יצחק כהן 
מאת עלית עזרא (כהן)

שמי עלית עזרא, ביתם של יצחק ובתיה כהן ז"ל, גרה בעיר הרצלייה משנת 1982. אני בת 71, גמלאית מזה שנה. עבדתי כמידענית בספרייה של המרכז הבינתחומי הרצלייה כמעט משנת הקמתו (היום אוניברסיטת רייכמן).

בשנה 1992 הורי עברו דירה מגבעתיים להרצלייה, לא רחוק מדירתי. שלושת בנותיי היו אז ילדות וחשוב היה להורי ולי שהקשר בינינו יהיה משמעותי יותר. קרבה זו אפשרה מפגשים כמעט יומיים ובהם נוצרה הזדמנות לשיחות ארוכות ומקרבות. נחשפתי קצת יותר לעברו של אבא שלי, בן ה-67. הצעתי לו לכתוב את זיכרונותיו על השנים הנוראיות, שם ביוון, תחת הכיבוש האיטלקי-גרמני במלחמת העולם השנייה. 
לצערי, הוא לא הספיק הרבה כי הוא נפטר זמן קצר מאוד אחר שהחל לתעד את חוויותיו בכתב.
אני שולחת לכם קובץ של ההדפסה שעשיתי ליומנו שנכתב בעברית ובכתב ידו (ראה מצורף בנפרד). לא ערכתי אותו כי רציתי לשמור את אופן ההתבטאות המיוחדת של אבי. 
מכיוון שעדותו מהווה רק מעט מתולדות חייו, הרגשתי צורך להבהיר קצת יותר על עברו. לכן אני מוסיפה את ה"לפני" ואת ה"אחרי" כדי לתת את מימד הזמן-מרחב שבה ניתן לשבץ את יומנו הקצר.

התחיל בתיאור על אודות משפחתו במסגרת התקופה.  (ה"לפני" חיבורו של אבי) 
לפני 
אבא נולד בשנת 1925 בקסנתי (Xanthi)  עיירה בתראקיה (Thrace), צפונית לסלוניקי וקרובה לגבול הבולגרי. קהילה יהודית ספרדית מאורגנת בקסנתי נוסדה בראשית המאה ה- 20. ב-1926 הוקם בה בית הכנסת של הקהילה ובמהלך שנות ה-30 נפתח שם גם בית הספר היסודי היהודי בניהולו של ויטלי מטלון*
, שלימד בו גם את השפה הצרפתית.  הקהילה היהודית הספרדית של קסנתי הייתה הקהילה התרבותית המרכזית ליהודי תראקיה.
סבא שלי, אברהם כהן (אבא של אבי), היה יליד קבלה(Kavala) , נצר ליהודים שהוגלו ליוון מהונגריה תחת שלטון העות'מאני. בבגרותו עבר מעיר מולדתו לסלוניקי שם למד ועבד.
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בתחילת המאה העשרים נשלח מסלוניקי לעבוד כמנהל עבודה בתעשיית הטבק בקסנתי. 
יחד עם אשתו, ריינה (מבית טבח), ועם בנם הבכור לואי, עברו להתגורר בעיירה. שלושת בנותיהם (בואנה, רשל ודורה) ואבא שלי נולדו בקסנתי. 
                                   [image: image2.png]
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Left Picture: Τhe children of the Cohen family  

Dora, Buena, Loui and Rachel (from left to right), the children of the Cohen family from Xanthi, dressed up to have their picture taken at the local photographer’s studio in 1925. This family photo is one of the nostalgic glimpses into the prewar daily life of the once very active Jewish community of Xanthi, offered by the JMG temporary and digital exhibition “Jewish Neighborhoods of Greece” © The Jewish Museum of Greece
בתמונה משמאל: ארבעה מתוך חמשת ילדי סבא וסבתא שלי: אחיו ואחיותיו של אבי: לואי, בואנה, דורה ורשל. אבי עוד לא נולד כשנלקחה תמונה זו.   
 בתמונה מימין: אבא שלי בן שנה 
אבי היה רק בן ארבע כשאמו נפטרה בגיל  38מזיהום שהתפתח לנמק. שלושת אחיותיו ואחיו גידלו אותו כי סבא שלי עבד מבוקר עד ערב בתעשיית הטבק ולא יכול היה לטפל בילד הקטן. 
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Historical Person Search > Search Results > Reina Tabah (1891-1929) Try FREE for 14 days @ Info ‘
Reina Tabah

Birth 1891 - esme, Izmir, Turkey
Death 1929 - Xanthi, Greece
Mother  Buena Cohen

Father ~ Mordochai Tabah

Born in esme, Izmir, Turkey on 1891 to Mordochai Tabah and Buena Cohen. Reina Tabah married
Avraam Cohen and had 4 children. She passed away on 1929 in Xanthi, Greece.



     סבתא שלי ריינה, אמו של אבי.
אבי גדל בקסנתי ולמד בבית הספר היהודי. כשהגיע לתיכון, נסע לסלוניקי ללמוד בבית ספר אליאנס שבו חינכו ברוח ההשכלה החילונית והמודרנית של המייסדים. 
אחת מאחיותיו של אבי, דורה, חלתה בשחפת ונפטרה קצת לפני פרוץ מלחמת העולם השנייה. היא הייתה רק בת 20. 

בפרוץ  מלחמת איטליה-יוון מנתה הקהילה בקסנתי כ-1,100 יהודים, אך משפחות רבות עזבו את העיר מחמת הקרבות. אחיו של אבי, לואי כהן הצטרף לצבא היווני במלחמה נגד הכובש האיטלקי.

באפריל 1941 הגרמנים הגיעו לאזור תראקיה (Thrace) שעבר לשליטתה של בולגריה. קסנטי נכבשה על ידי הבולגרים, בעלי ברית של הנאצים, שהחלו ליישם את החקיקה האנטי-יהודית ואת חוקי נירנברג. כוחות הצבא הבולגרי דכאו ובזזו את היהודים ואלצו אותם לענוד את הטלאי הצהוב. בנוסף, נאסר עליהם לעבוד במקצועותיהם במסחר ובתעשייה. במקביל נערך רשום של שמות היהודים המתגוררים בעיירה. יווני המקום היו אחראים על הזיהוי כי הכירו היטב מי הוא יהודי. הם פעלו כשפניהם מוסתרות בכובע גרב עד הסנטר. כשסבי עמד בתור מול אחד הרושמים, היווני ה"אנונימי" סימן לו להמשיך ללכת ולא רשם את שמו.
בעקבות ההסכם שנחתם בין ממשלת בולגריה לגרמניה, נשלחו יהודי מקדוניה ויהודי  תראקיה (Thrace) אל מחנות ההשמדה. בפברואר 1943, ב-אקציה בעיר קסנתי ריכזו השוטרים הבולגרים את בני הקהילה היהודית במחסני טבק ריקים, הפשיטו אותם וביצעו בהם חיפוש גופני משפיל. לאחר מיכן העמיסו אותם על רכבות משא למחנות עבודה ומשם להשמדה בטרבלינקה. 
לפני ה-אקציה הגורלית, ולפני שהשוטרים הבולגרים שפעלו מטעם הגרמנים הספיקו לרכז ולכלוא את היהודים במחסני הטבק, סבי וארבעת ילדיו הוזהרו על ידי השכנים היוונים והצליחו לברוח בעזרתם. הם ירדו דרומה לסלוניקי, שם שהתה משפחתו של סבי, אחיו ואחיותיו עם בני-זוגם וילדיהם. אך גם בסלוניקי הייתה סכנה עבור היהודים. סבי וילדיו ירדו דרומה יותר, עד לאתונה. אחיותיה ואחיה של סבתי (משפחת טבח) היו יהודים עמידים שגרו בעיר ויכלו לספק מגורים למשפחתו של סבא. אתונה הייתה עדיין תחת הכיבוש האיטלקי ששליטיו התנגדו עד אז לגירוש היהודים בעוד שבסלוניקי החלו לרכז אותם בגטאות ומ-15 במרץ עד אוגוסט 1942 כמעט כל יהודי סלוניקי נלקחו למחנות העבודה ולמחנה הריכוז אשוויץ. משפחתו המורחבת של סבי הייתה בין הקורבנות. לא ידוע לי אם משהו שרד.
כמו בכל אירופה, גם ביוון הכיבוש עבור האוכלוסייה האזרחית היה קשה: מאות אלפי בני אדם מתו מרעב, עוד אלפים נהרגו בפעולות תגמול מצד הכובשים הגרמנים וכלכלת המדינה הייתה הרוסה. באתונה, כמו בכל מקום שרר רעב קשה. 
בסוף 1941 התרחשו ביוון המרידות המזוינות הראשונות. המפלגה הקומוניסטית של יוון (KKE) הקימה בספטמבר את חזית השחרור הלאומית (EAM). בפברואר 1942, הוועד המרכזי של ה-EAM ייסד רשמית אגף מזוין, צבא השחרור הלאומי של העם היווני (ELAS) אשר, בפיקודו של אריס ולוצ'יוטיס (Aris Velouchiotis), פעל בהרים של מרכז יוון.
ההתנגדות הקומוניסטית סומנה לפיכך בשם הכולל EAM-ELAS. במקביל הקימו הרפובליקנים הוניצליסטים את הליגה הרפובליקנית הלאומית היוונית (EDES). נפוליאון זרוואס (Napoleon Zervas) ייסד את האגף החמוש של ה-EDES (הקבוצות היווניות הלוחמות הלאומיות), שהחלה לפעול גם היא נגד הכיבוש. תנועת התנגדות נוספת, צנועה יותר, נוצרה עם ה-EKKA. כל התנועות ביחד, ה"מאקי" היווני, היוו את ההתנגדות המשמעותית ביותר באירופה הכבושה.
בספטמבר 1943באתונה המצב של היהודים נהיה מסוכן. יורגן שטרופ ((Jurgen Stroop  מונה למנהיג העליון של האס אס ושל משטרת יוון הכבושה. בין השאר, כדי לזרז את גירוש יהודי אתונה, שטרופ הורה לרב הראשי של אתונה, אליאס ברזילי, להכין רשימה של היהודים המתגוררים בעיר. במקום זאת הזהיר ברזילי את יהודי אתונה ונמלט בעצמו בעזרת קבוצת ההתנגדות השמאלנית של החזית הלאומית לשחרור יון (EAM). באתונה, מפקד המשטרה, אנג'לוס אוורט) Angelos Evert(, ואנשיו תמכו באופן פעיל להצלת היהודים. נרכשו מסמכים ותעודות זיהוי מזויפים עבור המשפחות היהודיות וחולקו לכל דורש*
. 

סבא שלי החליף את שמו לשם נוצרי וקיבל עבודה כשומר בית קברות נוצרי באתונה. אחיותיו של אבי אומצו כבנות משפחה של מכרים יווניים נוצריים. האחת, בואנה, כבת דודה מהכפר, התגוררה אצל משפחה יוונית בפרברי אתונה. השנייה, רשל, הוצגה כאחייניתו של אורך דין יווני נוצרי שעבד באתונה, איתו התחתנה בתום המלחמה. הדוד שלי, לואי כהן, נמלט צפונה להרים והצטרף לפרטיזנים, לתנועת ההתנגדות הקומוניסטית ELAS EAM-. כינויו היה "קרונוס" (Chronos) ולפעמים "סטורן" (Saturne). אבי הצטרף אל  אחיו מאוחר יותר. כינויו ב-ELAS היה קרונאקוס (Chronakos).
ה"מאקי" היווני התפתח בהדרגה באזורים ההרריים, מעבר להישג ידה של הממשלה באתונה. תנועות ההתנגדות ביצעו, בין היתר, חבלות נגד צבא הכיבוש בעזרתם של סוכנים בריטיים שנכחו ביוון. הן עסקו עד מהרה במלחמת גרילה אינטנסיבית והצליחו להחזיר לעצמם את השליטה בכמה יישובים. במהלך שנת 1942 הן בססו היטב את אחיזתן בחלק מהאזור הכפרי של יוון ושלטו באזורים הרריים מסוימים בצפון מערב המדינה. 
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1) Louis Cohen*, a Greek Jew, pictured standing on Mt. Parnassos while serving in the Greek resistance movement ELAS-EAM, the strongest of the Greek resistance organizations. It fought against the Germans as well as against the paramilitary forces of the Greek collaborationist / Source: Jewish Partisan Educational Foundation, Greece
2) Louis Cohen*, a Greek Jew rides a horse on Mt. Parnassos while serving in the Greek resistance. By 1943 the Axis forces and their collaborators controlled only the main towns and connecting roads, leaving the mountainous interior to the resistance. Date: Exact date unknown | Source: Jewish Museum of Greece 
*הדוד שלי, לואי )לואיס) כהן.
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A group of Greek partisans who are serving in the ELAS-EAM resistance movement, walk along the street. Among those pictured are two Greek Jews: Louis Cohen (left) and David Broudo (far right). Greek
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September 1944, Jewish ELAS partissas David Brudo 1nd Lowi Kosn poss i frost of 3 German sizersft shot down by partisan ground Sre i the plain of Lokrida. One of the most
eymbolic mages of the era (IMC Photo Archive).




 
תרגום הטקסט שבתחתית התמונה: ספטמבר 1944, פרטיזאני ELAS היהודים, דוד ברודו ולואי כהן*, מתייצבים מול כלי טיס גרמני שהופל מאש קרקע פרטיזנית במישור לוקרידה. אחת התמונות הסמליות של התקופה (JMG Photo Archive)
* האיש עם הזקן הוא דודי, לואי
[image: image10.png]


תרגום הכיתוב שבתמונה: לואי כהן ("קרונוס") מקסנטי* עם זקן פרטיזני מרשים, בתפקיד קצין לוגיסטיקה ב-ELAS, אספרופירגוס, נובמבר 1944 (ארכיון תמונות JMG).
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V. JEWISH WARRIORS IN
ROUMELI

Central Greece or “Roumeli”
was at the heart of «Free Greece.
It was where the ELAS General
Headquarters  was  based, along
with five guerrilla regiments and a
vast organisational network Over
a period of 15 months, the Germans
Iaunched 20 anti-partisan operations
using special mountain troops (st
Mountain Division, 4th Waffen SS
Division, Brandenburg Division). The
region from Parnitha to Karpenissi
was marked by countlecs battles,
civilian massacres and the destruction
of villages.

The local ELAS units recorded
high concentrations of Jews, mostly
refugees from Athens who fled to
‘partisan-controlled areas. They offered
a buge amount in ferms of bravery
and quality. The Thessalonians ldo
Shimsi («<Makabis») and Alvertos
Benroubi, a partisan medical officer
and interpreter, held executive
positions as quartermasters in the
ELAS V Brigade and XIII Division,
respectively. Loui Koen («Kronos»)
from Xanthi and David Brudo from
Thessaloniki  performed miracles
as officers of ELAS Logistics Arm
(ETA) in the Parnassida Battalion
Manolis Aruch and Alvertos Koen
(«Viadimiros») were renowned for
their role as partisan medics in
Fokida. «Viadimiros was all the
time on foot, laughing. He only loct
his laughter when he had to work
on difficult cases, when he devoted




[image: image12.png]Athens EPON, the Athenian Iakovos
Yussurum and the Thessalonian
Tzako Karasso in the 36th Regiment
and Loui Koens  l6-year-old
brother Yitschak («Kronakos»). The
reservist Lieutenant Johanas Hatzis




Source: Synagonistis, Greek Jews in the national resistance, an exhibition of the Jewish Museum of Greece
תרגום חלק מהטקסט שבמסמך כאן מעלה:

יחידות ה-ELAS המקומיות מנו ריכוזים גבוהים של יהודים, בעיקר פליטים מאתונה שברחו אל האזורים בשליטת הפרטיזנים. הם התבלטו מאוד באומץ ליבם ואיכות אנשיהם . התסלוניקים עידו שימסי ("מקביס") ואלברטוס בנרובי, קצין רפואה פרטיזן ומתורגמן, החזיקו בתפקידים גבוהים ב-חטיבת ELAS V, דיוויזיית XIII. לואי כהן ("קרונוס") מקסנתי ודויד ברודו מסלוניקי עשו ניסים כקצינים של ELAS Logistics...... 
... מאתונה EPON, האתונאי יאקובוס יושורום והסלוניקאי צ'קו קרסו בגדוד 36, ואחיו הצעיר של לואי כהן, יצחק, בן ה-16  ("קרונאקוס")*.    (*אבא שלי)
יומנו של אבי מתאר בקצרה את שהיית משפחתו באתונה לאחר שעזבו את קסנטי ואת סלוניקי. בהמשך הוא מספר על הימלטותו מהגרמנים כשהחל איסוף יהודי אתונה, והצטרפותו לאחיו ולפרטיזנים.

כפי שציינתי בתחילת חיבור זה, אבי לא הספיק לכתוב הרבה לפני שנפטר. ניסיתי לסכם גם את ה"אחרי" של אותה תקופה שמספר עליה אבי ביומנו.
אחרי 
דודי לואי ואבי ביצעו אין ספור חבלות בצבא הגרמני, השתתפו בקרבות רבות שבהן נהרגו לא מעט מחבריהם לנשק. אבי סיפר על הפעולות שבהן הוא ירה על הגדודים הגרמניים אך הוא גם הודה על הקושי הרב שהיה לו לירות ישירות ומטווח קצר בחייל גרמני חמוש. בחייל אויב שנמצה בלי נשק הוא לא היה מסוגל לירות.
הוא גם סיפר על המחסור באוכל, על הרעב הקשה שחוו בהרים. לפעמים הסתתרו ביערות שבועות מבלי שהספקת מזון כלשהי הגיעה אליהם. הוא סיפר על המחסור בבגדים חמים ובנעליים. פעם אחת קיבלה הקבוצה שבה אבי לחם חבילות של נעליים בכל המידות ... אך כולן שמאליות. 

בשלב מסוים לא רק הגרמנים היו אויביהם. הפרטיזנים הקומוניסטים היו צריכים להיזהר גם מלוחמי תנועת ההתנגדות של ה-EDES. 

יש להזכיר שבשנים 1941-43 קבוצות ההתנגדות מהזרמים השונים נלחמו יחד ובגלוי נגד המעצמות הכובשות. אך עוד לפני סיום הכיבוש, בסוף 1943, הן החלו להתנגש צבאית והחלו לקרוע זו את זו. מהר מאוד פרץ סכסוך בין הקומוניסטים והלא-קומוניסטים. הבריטים תמכו בקבוצות ההתנגדות ה"לא-קומוניסטים" שהיו בראש סדר עדיפויותיהם. 
ה-EAM-ELAS הפכה להיות הגרילה החזקה ביותר במדינה. היא גם הקימה מנגנון אדמיניסטרטיבי יעיל, שבאמצעותו שלטה באזורים המשוחררים, כבשני שליש מהמדינה.
באוקטובר 1944, כאשר שוחררה יוון מהגרמנים, המדינה נקלעה למצב של משבר שהכניס אותה למלחמת אזרחים. 
אמנם, בספטמבר 1944 EAM-ELAS השתתפה בוועידות שנועדו לאחד את קבוצות ההתנגדות היריבות ואת הממשלה הגולה בממשלה שלאחר המלחמה. הממשלה החדשה הורתה ל-ELAS להתפרק מנשקה. ב- 12 בפברואר 1945 נחתם הסכם שלום ורקיזה    (Treaty of Varkiza) הקובע את כניעתה של ELAS. קבוצת ההתנגדות סירבה, מה שגרם להתפרצות של פעולות איבה באתונה בדצמבר 1944, בעיקר בין ELAS לבין הבריטים. מלחמת גרילה רחבת היקף החלה על ידי הקומוניסטים ונמשכה עד 1949.
בתחילת שנת 1945 אבא שלי ואחיו נפרדו מהפרטיזנים של ELAS וחזרו מההרים לאתונה, לחפש את סבי ואת הדודות שלי. מכיוון שלחמו בתנועת ההתנגדות הקומוניסטית, הסכנה ערבה להם. למרות שלא השתייכו יותר לתנועה, דודי ואבי פחדו שיעצרו אותם או גרוע יותר, יתלו אותם. חברם לנשק, דויד ברודו, נעצר ונשלח לבית הסהר. 

הם הצליחו להגיע לאתונה ולפגוש את המשפחה. מהר מאוד דודי סידר לאבי דרכון וקנה לו כרטיס טיסה לקנדה. הוא עצמו פגש באשה נוצרייה שאיתה התחתן ולא נשקפה לו סכנה. בת דודתם הצעירה, אליקי טבח, שגם היא פעלה ב-ELAS , המשיכה להלחם יחד עם המורדים הקומוניסטים באתונה ונעצרה. היא ישבה בבית הסוהר 20 שנה. 
דודי לואיס נשאר ביוון, שם נולדו שני בניו. הוא התגורר באתונה עד יום מותו ב-2007.
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 הקבר של דודי לואיס בבית הקברות באתונה
באביב 1945, בערב שלפני נסיעתו של אבי לקנדה, מוכן וארוז לקראת טיסתו, הלך אבי למרכז אתונה כדי להתאוורר ולהלך בעיר בפעם האחרונה. מאחת המסעדות הוא שמע את השיר "הבה נגילה הבה" בוקע בקול ובחוזקה. מתוך סקרנות הוא נכנס פנימה וראה חבורה של צעירים וצעירות רוקדים ושרים בעברית על רחבת המסעדה. אלה היו נציגי הציונות היהודית ביוון. הם היו כה עליזים ומזמינים שאבי לא סרב להצטרף אליהם בריקודים ובשירה. את הערב העביר בשיחות ארוכות עם מדריכי הקבוצה. בסוף אותו לילה דעתו התגבשה, אבי החליט: הוא לא יטוס לקנדה. פניו לגורל אחר ויעדו עכשיו הוא ארץ ישראל.
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אבי עלה ארצה בשנת 1945 בעליה בלתי לגאלית באוניה "גבריאלה".
הוא עבר הכשרה בקיבוץ איילת השחר והצטרף לקבוצת "שלהבת"- קבוצת עולים מיוון ומטורקיה בתל-חי, בה היו בנות-עולות מסוריה ועיראק. שם פגש את מי שבשנים תהיה אמי (בתיה ששון, עולה מעיראק במסגרת עליית הנוער הבלתי לגאלית). 
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הם עברו הכשרה מגויסת בהדרכתו של דוד אלעזר (דדו - מי שכהן הרבה יותר מאוחר כרמטכ"ל ב-1972 ועד מלחמת יום הכיפורים). אבא שלי שיחק עם דדו שש-בש בהפוגות שבין האימונים.
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בשנת 1947 הורי התגייסו לפלמ"ח, פלוגה ג', הגדוד השלישי של חטיבת יפתח. מפקדם היה משה גרין.
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אבי היה מקלען מס' 2. הוא לחם בסוסיתא, השתתף בכיבוש טבריה, הר כנען, ביריה וצפת. עם סיום הקרבות בצפון הגיע אבי לסרפנד (צריפין), השתתף בכיבוש לוד ונשלח לבית החולים בתל השומר לאחר שחלה בקדחת.
עקב מחלתו שוחרר וחזר לאפיקים, שם עבד עד שהסתיימה המלחמה. אז חזרה לשם קבוצת "שלהבת" לצורך התארגנות. (מתוך עדותה של אמי למוזיאון הפלמ"ח)
בקישור ניתן לקרוא אודותיו באתר לוחמי הפלמ"ח (לאחר פתיחת הקישור יש לגולל מטה):
https://www.palmach.org.il/veterans/veteranpage/?itemId=84773
כמה מחברי הקבוצה נשלחו לייסד את קיבוץ בית גוברין. אבי ואמי היו מביניהם. בקיבוץ הורי נישאו ונולדו להם ביתם, עלית ובנם, אילן. עד שנת 1957 משפחתנו הקטנה חייתה בקיבוץ. בעקבות נישואיה של אחותו של אבי ליהודי ממוצא איטלקי (יליד רודוס) שהתגורר בקונגו הבלגית שבאפריקה, עזבנו את הקיבוץ ונסענו לקונגו בא חיינו עד 1973. אז חזר אבי יחד עם אמי לארץ מולדתו, ליוון, שם חיו כ-8 שנים. ב-1981 חזרו הורי לישראל והתגוררו בגבעתיים. ב-1992 עברו הוא ואמי להרצלייה, לידי. אבי נפטר בשנת 1993. אמי נפטרה ב-2009. 
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     אבא שלי 1949
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 הורי (קיבוץ בית גוברין) 1950
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 הורי, אחי ואני (קיבוץ בית גוברין) 1957






�  *אבא שלי מזכיר אותו ביומנו


� *אבי מזכיר זאת בעדותו
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